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Agreement for thé Exchange of Money "Orders
between the United Kingdom of Great Britain
and Ireland and the United States of Brazil.

Signed at Rio de Junevro, March 1, 1921.

[Ra.tijicatiww exchanged at Rio de Janciro, September 22, 1921}

Agreement for the Ewchange of
Money Orders between the United
Kingdom of Great Britain and
Iredand and the United States
of Brazi.

TueE Government of His Ma-
jesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and
Ireland and of the British Do-
minions beyond the Seas, Em-
peror of India, and the Govern-
ment of the Republic of the
United States of Brazil, desiring
the improvement of the postal
relations hetween their respective
countries, have resolved to enter
into an Agreement for the ex-
change of money orders, and for
that purpose have appointed as
their Plenipotentiaries:

His ~ Britannic Majesty’s Gio-
" vernment : Mr. Henry Getty
Chilton, Companion of the Most
Distinguished Order of St. Michael
and St George, Counsellor of
Embassy, His Majesty’s Chargé
d’Affaires ad tnterim at Rio de
Janeiro ;

The Government of the United
States of Brazil: M. José¢ Manuel
de Azevedo Marques, Minister of
State for Foreign Affairs, and M.
José Pires do Tio, Minister of
State for Ways and Public Works;

‘Who, being duly authorised,
have agreed on the following
Articles :

ArticL 1.

There shall be a regular ex-

change of money orders between

Aceedrdo para & Permuta de Vales
Posiaes entre o Reino Unedo de
Gra-Bretanha ¢ Irlanda e os
Estados Unidos do Brasil.

O Govervo de Sua Majestade
o Rei do Reino Unido da Gri-
Bretanha e Irlanda e dos Do-
minios Britannicos de Além-Mar,
Imperador da India, e 0 Governo
da Republica dos Estados Unidos
do Brasil, desejando melhorar as
relagies postaes entre os seus
respectivos paizes, resolveram
celebrar um Accdrdo para a per-
muta de vales postaes, e, para
esse flm, nomearam como sens
Plenipotenciarios :

O Governo de Sua Majestade
Britannica: o Sr. Henry Getty
Chilton, Companheiro da mul
distincta ordem de S. Miguel ¢ S.
Jorge, Congelheiro de Embaixada,
Encarregado de Negocios interine
de Sua Majestade, no Rio de
Janeiro ;

O Governo dos Fstados Unidos
do Brasil: o Sr. José Manuel
de Azevedo Marques, Ministro de
Estado das Relagdes Exteriores; e
o Sr. José Pires do Rio, Ministro
de Estado da Viacio e Obras
Publicas ;

Os quaes, devidamente autori-
zados, accordaram nos Artiges
seguintes:

ARrTiGO 17
Fica estabelecida a permuta

.regnlar de vales postaes entre o



the United Kingdom of Great
Britain and Ireland and the
Republic of the United States of
Brazil.

ARTICLE 2.
Offices of Exchange.

The money order service be-
tween the two contracting eoun-
tries shall be performed excln-
sively by means of offices of ex-
cnange, which shall be, in the
United Kingdom, the Post Office
of London, and, in Brazil, the
Post Oftices of Bahia (8. Salvador),
Amazonas(Mandos), Pard (Belém),
" Pernambuco (Reecife), and Rio de
Janeiro (Iirectorate-Generatl).

ARTICLE 3.
Cheurges.

1. A charge fixed by the Post
Office of the country of origin
shall be collected from the re-
mitter for each money order
issued.

2, Each Pestal Administration
shall forward to the other a list
of the charges to be collected in
accordance with the provisiona of
the preceding paragraph, and also
of other subsequent charges.

3. The original money orders,
the receipts or the certificates of
deposit given to the remitters,
and also the receipts of payment
of the money orders shall not be
subject to other charges beyond
those fixed in paragraphs 1 and 2
of this Article.

4. The charges paid by the
remitters of the money orders
shall belong to the country in
which the money order is issued,
and no other payment shall be
required by either Administration
from the sénder for the trans-
mrission of the money order.
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Reine Unido da Gri-Bretanha e
Irlanda e a Republica dos Estados
Unidos do Brasil.

ARTIGO 2°
Correios permutantes.

0 servigo de vales entre os doig
paizes contractantes serd exelu-
sivamente executacdo por meio de
reparticdes de permnta, que seriio,
no Reino Unido, o Correio de
Londres, e, no Brasil, os Correios
da Bahia (5. Balvador), Amazonas
(Manios), Pard (Belém), Pernam-
buco (Recife), e Rio de Janeiro
(Directoria Geral).

ARTIGO 3°.
Taxas,

1. Uma taxa estabelecida pelo
correio de origem serd eobrada do
remettente por cada vale emitti-
do.

2. Cada Administragio remet-
terd 4 outra uma relacio das taxas
a cobrar, de accorde com o esta-
helecido pelo paragrapho anterior,
e bem assim outras subsequentes,

3. Qs vales originaes, 0s recibos
e os certificados de deposito dados
a08 remettentes e tambem os
recibos de pagamentos dos vales
ndo serio sujeitos a outras taxas,
além das estabelecidas nos para-
graphos 1° e 2° deste Artigo.

4. As taxas pagas pelos remet-
tentes dos vales pertencerdo ao
paiz em que o vale for emittido e
nenhum outro pagamento poderd
ger exigido por gqualquer Adminis-
tragio pelo expediente por que
ird passar o vale.

[7334]

311 72 /



5. The British Post Office shall
pay to the Post Office of Brazil
one-half of one per cent. (} per
cent.) ¢n the amouunt of meney
orders issued in the United King-
dom and payable in Brazil, and
the Post Office of Brazil shall
make un like payment to the
British Post Uffice for money
orders issued in Brazil and pay-
able in the United Kingdom.

ARTICLE 4.

Mazimum Amount.— Form.—Con-
ditions of Paymeni.—Disposal
of poid QOreers,

1. The maximum amount of
each money order issued in Brazil
for the United Kingdom or wice
versd shall be forty pounds (£40),
or the nearest practicable equiva-
lent of that sum in the money of
the country of issue. '

2. The form of the money order,
as well as the conditions. as 'to

" suspension of payment,corrections
or other facts relative to the pay-
ment, shall be subject to the
regulations in foice in the coun-
tries of destination. Kach Ad-
ministration shall Le responsible
for the payment of & money order
ma.de within its territory.

T'aid money orders shall be
rehalned in the country of destina-
tion.

ARTICLE B..

Conversion of Ammmts—
Currency.

1. The amount of the moneyv
orders in ‘both directions shall be
shown in the currency of the
Uuited Kingdom. The Brazilian
offices of exchange shall convert
into British money the amounts
received for tle issue of nioney

[6424)

5. A Administragio po&tal in-
gleza pagard 4 ,do Brasil 47/ sobre
a importancia dos vales enutndos
no Heino Unido e pagaveis no
Brasil e a Admlmsbramo posbal
do Brasil fard igual pawamento 4
Adininistraciio britannica pelos
vales postaes emittidos no Brasil
e p‘l(Ta.VEIS no Reino Unido.

ARTIGO 4°.

Mazimo de cada Vale.— Formulo
do Vale.—Condigies de Pagu-
mento.—Permanencie dos Vales

Pagos.

1. O maximo de cada vale emit--
tido no Brasil para o Reino Unido-
e vice-versa serd de £40 ou o mais

. proximo equivalente da mesma

importancia na moeda do paiz de-
origetn. :

2. A formula do vale; ben como-
as condigbes relativas 4 suspensio.
do - pagameuto, correegdes ou
outros factos relativos ao paga--
mento ficariio sujeitos s disposi--
¢oes dos regulamentos em vigor
dos paizes de destino. Cada Ad--
ministracio ficard responsavel
pelo pagamento do vale feito-
dentro do seu territorio. .

3. Os vales pagos ficarfio enr
deposito no paiz de destino.

ARTIGO 3°.

Conversio das  Importancius.—
Moeda corrente,

1. A importanciados vales en
ambas as direccoes serd indicada
ng moeda do Reino Unida. Os
correios brasileiros de permuta.
converteric as importancias rece-
hidas para a emissio de vales
contra o Reino Unido emt moeda.



-orders on the United Kingdom in
accordance with the rates of ex-
<hange of the day before the
«despately of the advice lists;
similarly the Brazilian offices of
-exchange shall convert into
Brazilian money, iu accortlance
with the rate of exchange of the
«day of arrival of the lists in gues-
‘tion, the amonnts of the money

-orders issued it the United
Kingdom,

2. The amounts of the money
-ovders shall be paid in by the
remitters, and paid out to the
payees in gold or its lewal equiva-
lent.  Nevervheless, it there is
currency with legal eirculation
i either of the two countries, of
greater or less value than gold,
the Dnterested  Adwministrution
shall have the right to use such
money in its relations with the
public on condition that account
is taken of the difference of its
exchange value.

ARTICLE 6.
Money Order Lists.

1. The vpariiculars of each
mouney order issued i Drazil for
payment in the United Kingdom
shall be eutered by the Drazilian
‘offices of exchange in lists pre-
pared with copying iok, in con-
formity with specimen (B), which,
after being impressed with the
-date-stamp of the oftice of ex-
change, shall be forwarded to
the Money Order Iepartivent
of the Genceral Tust Office at
London, where, after being date-
stammped, the necessary steps for
the payment of the money orders
shall be taken,

2. In the same manner the
money orders issued in the United
Kingdom shall be entered by the
office of London in lists prepared
with copying ink, in conformity

- 31

ingleza, de acedrdo com o cumbio
da vespera dus remessas das listas
de avisos; do mesmo modo as
reparticies brasileiras de permuta
converterioem dinheiro brasileiro,
de acedrdo com o cambio do dia
da chegada das listas citadas, a
importancia dos vales emiteidos
no Reino Unide.

2. As Importancias Jos vales
seriio depositadas pelos tomadores
e pagas aos destinatarios em ouro
ou sen equivalente legal. Todavia,
caso haja moeda com circnlagio
legal em qualquer dos paizes,
mas Jde menor valor (ue o ouro,
a Administragio interessada terd
direite de se utilizar de tal di-
nheiro nas suas relagdes eum o
publico, levando em conta a dif-
ferenca do valor.

ARTIGO 6°
Listas de Vales.

1. As informacies relativas a
cada vale emitiido no Brasil
destinade ao Reino Unido seviio
indlicadas pelos correios brasileiros
de permuta em listas escriptas
com tinta de copiar, identicas ao
modele (B), as quaes, depois de
veceberem o carimbo de data do
correio permutante, serio remet-
tidas ao “ Money Order Depart-
ment of the General I'ost Oftice
at Londou,” oude, depois de rece-
herem o carimbo de data, se fard
o necessario expedieute para o
pagamento dos vales.

2. Do 1esmo modo, 0s vales
emittidos no Reino Unido serio
inscriptos pelo correio de Londres
em listas escriptas a tinta de
copiar, identicas ‘a0 modelo (A},

2o
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with specimen (A), which, after
being date-stamped, shall be for-
warded to the Brazilian offices
of exchange, where, after having
been date-stamped, the necessary
steps for the payment of the
orders shall be taken.

3. Each list, as well as each
money order entered in the list,
shall be numbered consecutively1,
2, 3, 4, &c., in the order of de-
spatch commencing on the lst
January of each year.

4. The lists shall be forwarded
by the mails exchanged between
the two countries and a duplicate
of the list forwarded shall be
despatched by the first mail
following,

5. When a list is not received
in due course. the despatching
office, immediately on being
informed of the matter, shall
forward a duplicate of the list,
duly authenticated,

-

ARTICLE 7.
Layment of Money Orders.

1. When a list arrives at the
oftice of destination, the latter
ghall issue the money orders in
accordance with the amounts
entered on the list, in favour of
the payees and forward thein to
the payees, at their addresses or
at the offices of destination, free
of tharve, in accordunce with
the regulations in force in each
country for the payment of money
orders.

2. If the lists vontain irregu-
larities which cannout be rectitied
by the office of destination, that
office must ask for explanations
as quickly as possible; the issue
of the internal money orders
corresponding to the entries which
contain irregularities shall be sus-
pended until the arrival of the
explanations demanded.

as quaes, depois de receberem o
carimbo de data, serfio trans-
mittidas aos correios brasileiros
pernnutantes, onde, depois de
carimbadas, s¢ fari o necessario
expediente para o pagamento dos
vales.

3. Cada lista, bem como cada
vale inscripto na lista, seri
numerada consecutivamente 1, 2,
3, 4, etc., na ordem de expedigio,
a comevar de 1° de Janeiro de
cada anno.

4. Aslistas serfio transmitlidas
pelas malas trocadas entre os dois
paizes e uma duplicata da lista
expedida sera remittida pela mala
a seguir.

5. Quando uma lista nio for
recebida em tempo, o correio
expedidor, loge que informado do
facto, transmittira uma duplicata
da lista, devidamente authenti-
cada,

ArtiGo 7e.
Paganento de Vales. .

1. Assimi que uma lista chegar
au correio de debtino, emwittivd
este os vales, de acedrdo com as
importancias especificadas ua lista,
a favor dos destinatarios, e trans-
mittil-os-ha a0s mesmos destina-
tarios, pelos sens enderegos ou aos
correios Je destino, livres de qual-
quer taxa, de conformidade com
os regulamentos gue existam em
cada palz para o pagamento de
vales postues.

2. No caso das listas conierem
irregularidades que niio possam
ser rectificadas pelo correio de
destine, esee correio deverd pedir
explicacies o mals depressa possi-
vel ; emquanto uao vierenn as
explicagOes requisitadas, serd sus-
pensa a emissio dos vales postaes
‘correspondentes ds inscripgdes que
contenham irregularidades.



3. One copy of each list (A)
and (B) must be returned by the
oftice of destination; before re-
turning it, however, the office of
destination shall enter on it the
names of the offices of payment
in accordance with the numerical
order of the list ; aud, in the case
of orders payable in Brazil, the
rate of conversion and the awount
of each order in Braziliancurrency.

4. Fractions of 1 penny shall
not be taken into account in the
payment of the money orders.

ARTICLE 3.
Duplicats Money Orders.

Duplicatd money orders can
only be issued by the Postal
Administration of the country of
payment in accordance with the
regulations issued or to be issued
in that country.

ARTICLE ‘).

Repayment.

1. Repayment shall only be
effected by the Post Oftice of tne
country of jssue after authority
has been given by the Post Office
of the country of destination. the
amount repaid being entered to
the credit of former in the
quarterly account (Article 14).

2, Hach Adminiscration shall-

fix the procedure to be followed

for repayment to the remitter,
ArTICLE 10.

Period of Vulidity— Disposal of

Unclaimed Amounts.

1. The money orders not
claimed within the period of

315 713’

3. Uma copie de cada lista (A)
e (B) deveri ser devolvida pelo
correio de destino ; antes, porém,
de devolvel-a, ¢ correio de destino
escrevera nella os nowes dos
correios pagadores, de accérdo
com a ordemn de numero da lista,
e, quando sc tratar de vales
pagaveis no DBrasil, a taxa de
conversio e a importancia de
cada vale em moeda brasileira.

4. Nos pagamentos dos vales
nio serio levadas em conta as
fracgdcs de 1 penny.

ARTIGO 3°
Duplicatas de Vales.

As duplicatas de vales sé
poderio ser expedidas pela Ad-
ministragio postal do paiz paga-
dor, de conformidade com o8
regulamentos estabelecidos on por
estabelecer no dito paiz.

ARrTIiGO 9°
Reembolso.

1. O reembolso 6 serd effec-
tuado pelo correio emissor depois
de autorizado pelo correio de des-
tino, devendo a importancia reem-
bolsada ser levada ao credito do
primeiro ua couta trimestral
{Artigo 14).

2. Cada Administracio deter-
minari o0 progesso a seguir para
o reembolso ao remettente.

ArTIén 10°.
Periodo de Validade.— Modo de
Dispcr das Importancies ndo
Reclamadas.

o 1. O reembolso 36 serd effec-
tuado dentro do periodo de
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validity fixed by the country of
destination—that is, 6 months
for Brazil and 12 months for
"Great DBrifain—shall revert to

and remain at the disposal of the -

country of origin.

2. At the end of each month
the Administration of the country
of destination shall forward to the
country of origin a statement of
all the money orders entered in
the Hsts of the offices of exchange
wlich remain unpaid at the ex-
piration of the period of validity
and are, cousequently, at the
disposal of the country of ortusin.

3. All such money orders which
becoine void shall be cralited to
the issuing country in the quarter-
Iy account.

ARTICLE 11.
Particulars of Addresscs,

The remitter of a~-money order
shall be required to furnish lis
surname and Christian name and
also those of the payee, or the
name of the firm or company
which is the rewmitter or pavee,
together with the address of the
remitter and of the payee.

1f, however, ¢ Christian name
or initial of the payvee cannot be
‘given, an order may nevertheless
be issued at the remitter’s risk,

ARTICLE 12.

Correction of Errors.—Correspon-
dence between the Postal Ad-
ministrations,

When it is desired to correct
any error whatever in the name
of the remitter or of the payee or
to obtain authority for the repay-

" ment of any order, the 1'emil;£r

validade e fixado pelo paiz de
destino, que ¢ de seis (6) niezes
para o Brasil e doze (12) para a
Gri-Bretanha. reverteriio e ficario
4 disposiciio Jo paiz de origem.

2, No fim de cada mnez, a Ad-
ministracio do paiz*de destino
transurittini i de origem uma
relacio de todos os vales inscriptos
nas listas dos correios de permuta
e que tenham perdido o prazo de
validade, ficando, por consequencia,
4 disposivio do paiz de origem.

3. Todos os vales que perderem
a validade, assim relacionados,
serio creditados ao paiz ewissor
na conta trimestral.

Arrico 119
Larticilaridides dos Endercgos.

O remettente do vale seri con-
vidado a fornecer seu sobrenome
e o de baptismo e tambem os do
destinatario, ou 0 nome da firma
ou companhia - remettente ou
destinataria, ¢ ainda o endereco
do remettenie ¢ do destinatario.

Se, porventura, o nome de bap-
tisime ou a inicial do destinatario
niio puderem ser fernecidos, o vale
postal poderi ser, entretanto,
emitbido, por conta e risco do
remettente,

ARTIGO 12°.-

Correecdo de  Erros.—Correspon-
dencie entre as Administragdes
postaes,

Quando o remettente desejar
corrigir qualquer erre do nome do
remettente ou do destinatario ou
obter autorizag¢io para o reembolso
de algum vale, deverd dirigir-se




must apply to the issuing office,
which will take the necessary
steps for communicating with the
office of the country of destina-
tion,

ARTICLE 13,
List of Offices.

1. Each Administration shall
have the right to esiunate the
offic:s or branches authorised to
execute the service in accordance
with the present Agreement,
furnishing in due course o each
other a list of these offices, and
indicating as necessity arises the
modifications to be made in these
Tists.

2, The lists must indieate the
name of the State, territory, pos-
session or provinee in which each
office is situated.

3. The Adininistration of Posts
of Brazil shall indicate, in addi-
tlon to the name of the State or
territory in whieli the post-oftice
is situated, the oflice of exchange
for each office.

ARTICLE 14.

Eatablishment and Settlement of
Aceownis.

1. Within 6 weeks after the
end of the fiseal quarter an
account, shall be drawn up by the
Postal Administration of Brazil
showing the total of the lists
exchanged during the quarter and
the allowanece due on the transac-
vions, the total of orders repay-
ment of which has been autho-
nised, the total of orders which
have become voir, and a balance
resulting from the transactions.

2. Two copies of this account,
accompanied by the necessary
detatled  statements, shall  be
transmitted to the Post Gitice of

[6424)
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ao correio emissor, que fari o
necessario expediente,. correspon-
dendo-se com o correio de destino.

Agrigo 1s°
Relagdo de Rep(irtigﬁes.

1. Cada Administraciio terd o
direito de designar o8 eorrelos ou
reparticies autorizadas a executar
o servigo de conformidade com o
presente Accdrdo, fornecendo, op-
portunamente, wma 4 outra, uma
hista desses correios, indicande,
sempre que for necessario, as
modificacdes a tazer nessas listas,

2. As relagies deveriio indicar
o nowme do Estado, territorio, pos-
sessio ou provincia em que se
achar cada correio.

3. A Adwinistragio dos Cor-
reios do Drasil indicard, além do
nowe do Estade ou territorio em
que se achar a repartigio postal,
a reparticio de permuta que serve
a eda correin.

-

ARTICO 14°.

Fstabeleetmento e Ajuste de Contas.

1, Dentro de seis semanas, de-
pois de encerrado o trimestre
fiscal, uma eonta serd organizada
pela  Administracio postal do
Drasil, discritninando o total das
listas trocadasdurante o trimestre,
e o abono devido nas transacoes,
o total dos vales, reembolsos
autorizados, o total dos vales que
perderam a validade e um balanco
resultante de taes transaecoes.

2. Duas copias dessa conta serio
transmittidas ao Correio da Gri-
Pretanha, com as necessarias rela-
¢oes detalhadas; e o balanco, que

Bz
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Great Dritain, and the balance,
which must alwuys be shown in
British currency, shall le paid in
that currency by means of cheques
or bills' of exchange pay (the at
smht in London.

3. When the Adminis‘umtion of
Bra.zil hag 4o pay the balance of
the account to Great Pritain, it
shall do_so when forwarding the
account; and when Great Britain
has te pay the balance, it shall do
g0 when returning to Drazil the
duplicate of the accepted account,

4. Tf during any guarter one of
the  Administrations asccrtains

that it owes to the other a halance

superior to £1,000, it must remit
to the creditor Administration
. the approximate amount of such
balance by weans of a bill of
exchange in pounds sterling.

5. The expense of making the
remittance by hills of exchange
shall be borne by the debtor Ad-
minisiration.

G. If the debtor Administration
omits to effect the payment within
a period of 6 months after the
account is received, the ereditor
Administration shall he eniitled
to interest of 4% per annum.

ARTICLE 15.

Should the Post Office of Brazil
desire to send money order remit-
tances through the medium of the
British Post Office to any of the
foreign conntries, British colonies,
&c., with which the British Post
Office transacts money order busi-
ness, it shall be at liberty to do
so provided that the following
conditions are fulfilled :

(«.) The Post Oftice of Brazil
shall advise the amounts of such
“ through ” orders to the Money
Order Departmeut, General Post

deveri mencionat sempre as im-
portancias e moeda ingleza, serd
pago nessa moeda, por meio de.
cheques ou letras de camibio, pagas
a4 vista, em Londres.

3. Quando a Administracio do
Brasil tiver de pagir 4 da Gri-
Bretanha o saldo da conta, ella o
fard por oceasiio de transmittiv a
conta ; e quando a4 Grfi-Bretanha
tiver de pagar o saldo, ella o fara
por  eccasiio da devolugio ao
Brasil da duplicata da conta
acceita. .

4. Se durante um trimestre
uma das Administragoes verificar
que deve 4 outra um saldo superior
a £1,000, deverd remetter 4 Ad-
ministragio eredora wma hmpor-
tancia aproximada de tal saldo
por meio de uma letra de cambio
em libras esterlinas.

5. As despesas feitas com as
remessas das letras de cambio
serio custea.dds pela Administra-
vilo pagadora,

6. Se a Administracio devedora
deixar de eflfectuar o pagamento
dentro do prazo de 6 1nezes, depois
que o balango fdr recebido, o Ad-
ministragio credora terd direito
de receber juros de 57/ ao anno.

ARTIGO 15°,

Casn a Administragio postal do
Jrasil deseje fazer remessas de
vales postaes, por intermedio da
Administracio postal britannica,
a alvuns paizes  estrangeiros,
colonias inglezas, ete.,com os quaes
a Administragio britannica exe-
cute o servigo de vales postaes,
pocers fazel-as nos: termos dag
seguintes condigies :

(2.} A Administraciio postal do
Brasil declarard as importancias
de taes vales—" por intermedio”
—ao “ Money Order Department,



Office, Tondon, which will re.
advise them to the exchange
offices of the countries of pay-
ment.

(0.) No such order shall exceed
the maximum amount fixed by
the country of destination for
money orders issued in the Uniterd
Kingdom.

(¢.) The particidarsof“ through”
vrders shall be entered either in
red ink at the end of the ordinary
advice lists despatched to London
or an separate sheets, the total
amounts of the “ through ” orders
heing included in the totals of
such lists.

(d.) The names and addresses
of the payees, including tire names
of the town amd country of pay-
ment, shall be given as fully as
possible.

(¢) The Post Office of Bruzil
shall allow to the London Office
the safue percentage (sec Article3)
on “ through” orders as on orders
payable in the United Kingdom,
the Londen Oflice crediting the
Oftice of the country of payment
with the same percentage for
the “ through ” orders as for the
orders issued in the United
Kingdom, and for its inter-
mediary services deducting from
the amount of cach re-advised
vrder a special commission to be
fixed by the British Post Office.

(£} When the amount of a
“ through ” order is repaid tu the
rewitter, the cotumission charged
for the intermediary service is not
refunded.

Each Administration shall com-
municate to the other the names
of the countries with which it
transacts money order business,
the limit of amount adopted for
single money orders in cach in-
stance, and the rates of cominis-
siondeducted for the intermediary
service.
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General Post Ottice, London,” que
dellas dard aviso aos correivs de
permuta dos paizes pagadores.

(£.) Nenhwmna importancia po-
derd exceder ao maximo s im-
portancia  fixwla  pelo paiz de
destino  para os  vales  postaes
emittidos no Reino Unido.

{e.)  As particularidades dos
vales—* por inlermedio "—serio
indicadas 4 tinla vermelha no
fim das listas de avisos communues
enviadus a Londres, on em fulhas
separadas ; o total das impor-
tancias  dos viles—* por inter-
medio "—deverd ser incluido nos
totaes de taes listas.

(d.) Os nomes e endereqos dos
destinatarios, inclusive 0s nues
lus cidades do paiz de pagamento,
deverdv ser dados com todos os
detathes possiveis.

{e) A Administragio postal do
Irasil abonard & de Londres a
mesma  percentagem  (vide Ap-
tigo 3°) dos wvales pagaveis no
Reino Unido pelos vales-—* por
interntedio.” O Correio de Lon-
dres creditard ao paiz de paga-
mento 4 mesma percentagem dos
vales cmittidos no Reino pelos
vales—*“por internedio "—e pelos
seus servicos intermegiarios de-
duzitd da importancia de cada
um delles mina commissiio especial
a ser fixada pela Administracio
britannica.

(/) Quando a inportancia de
um vale—* por intermedio "—for
reeubolsada a0 rewmebtente, w
commissio cobrada pelo servigo
intermediario nilo serd restituida.

Cada Administraciio communi-
gard 4 outra os nomes dos paizes
Gom 0 yuaes executa o servigo
de vales postaes, o limite da
importancia adoptada  para os
vales ordinarios. e cada caso, e
as taxas de commissio pelo ser-
vigo intermediario,

1%
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ARTICLE 16.
Engueiries and Leclamations.

Eacli Administration shall ac-
cept and deal with applications
respecting hinproper payments or
the non-payment of amonnts and
shall furnish the information
requested concerniug - payments
made.

ARTICLE 17.
Modification of Deteils,

The two Postal Administrations
may, by cotnmon accord, establish
uther regulations not contrary to
the present Agreement, with the
object of gnarding against fraud
or of ameliorating the service.

ARTICLE 18.
Nuspensivie of the Agreenment.

Kach Administration shall be
authorised, in extraordinary cir-
cumstances which justify the
measure, to suspeud temporarily
the mone} order service between
the two countries, wholly or in
part, after immediate notification

- of the fact, if necessary by tele-

yraph.

“ARTICLE 19.

This Agreement shall be ratitied
by the contracting countries iu
accordunce with their respective
laws, and the ratifications shall
be exchanged in the city of Rio
de Janeiro as soon as possible.
The Agreement shall remain in
force until twelve months after
nne of the contracting parties has
given notice to the other of an
intention to terminate it.

ARrTIGo 16°,
Tneestigagies ¢ Leclamagics,

Cada  Administragio recebent
(V) }!l'(!(:(}SS&U'%’L a3 1'@(.‘,1&111&(;.3\'-53 it
respeito dos pugamentos imdevi-
s ou nio pagamentos de inpror-
tancias e fornecerd as informagoes
pedidas sobre pagamentos reali-
zados.

Artico 17,
Aludifienpoes de Detalies.
As duas Administraeoes postaes
poderio, por  econsenso  mutuo,

estabelecer  outras  regras  ndo
contrarias ds deste Acedrdo no

intuite de se garantirew contra

as fraudes ou de melhorar o
servigo.

ARTIGO 18,
Suspensdo o deedrdo.

Cada  Administragio  ficard
autorizada, em  elrcumstancias
extraordinariag que justifiquem o
medida, a suspender, temporaria-
mente, o servico de vales, no todo
ou em parte, eutre os dois paizes,
uma vez que o faclo seja com-
municado immediamente, e, se
necessario for, pelo telegrapho.

ARtico 19

O presente Accordo serd ratifi-
cado pelog paizes conlraclantes,

de conformidade com  as  lels

respectivas, e as ratificacbes serio
trocadas na cidade do Rio de
Janeiro, no mais breve prazo
possivel, Vigorard até doze mezes
depuis que nma das partes con-
tractantes siver notiticado 4 outra
a sua intengio de o terminar,

BESS



[one in  duplicate, in the
English  and  Portwguese  lan-

vuages, at Rio de Janciro, on the
first day ot March of the year
ong thousand nine handred and
bwenly-one.

(LSY I . CHILTON,
(L.3) ). M. bE AZEVEDO

MARQUES.

(L.S) J. PIRES vo RI1O.
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Faito em duphlicata, nas linguas
inglezn ¢ portuguezs, no Rio de
Janeiro, no primeiro dia de Mareo
do anuo de wil novecentos ¢ vinle
¢ umn.

(LS) .
(L) )AL

(r. CHILTON.

vE AZEVEDO
MARQUES,

(L.8) J. PIRES po RIO.

JEl
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(C)
E e, e quarter of 19......
1 DETAILED Statement of Lists.
Money Orders issued in United
Money Orders issued in Brazil, rones l{i;gdmn.
H iy : ! —
? | Awount, | Amounai.,
f Numbwep Dateof |- . Numbher Date of .
of. List, List. of List. List,
) £ s ' £ s | d
. I
1 1
2 2
3 3
AR
b
I
]
| )
!
; i .
b
|
]
. -
|
|
|




(C.)

cerreeas eereanies ... trimestre de 19......

Di1scRIMINAGAO das Listas.

Vales emittidos no Brasil.

Vales emittidos no Reino Unido.

Importaneia.
Numero Data da Numero
, da Lista. Lista. da Lista.
£ s |d |
1 1
|
2 ; 2
3 f 3

Data da
Lista.

Importancia.

£ s |d.
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(D.)

Sir, Money Order Office, London, ...... reraaas » 19......

THis Department has the honour to transmit herewith a bill of exchanve,
No. ...... yEOP it yAdrawn .ooirviieann, , 19 3y BY coricnvnivniiiinnai, of
London, to the order of the Postmaster-General, and by this indorsement
made payah]e to your order by .....coouinl S, Bb 2 trsrersesenennessreneenaen 14

Be pleased to cause the receipt of the said bill of exchange to bé'duly
acknowledged, its payment to be reported and the proceeds to be placed to
the credit of this Department .......................... on aceount of the exchange
of money orders between our respective countries during the quarter
ending ...verreeiiiiniian, N 1 N
I bave the honour to be,

Sir,
Your obedient Servant,

...... L L R P T T
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(E.) '-

Rio de Janeiro, .c.ccveerasses de 1900000
Senhor Director Geral dos Correios,

Londres,
Senhor,

Esra Directoria bem a honra de vos remetter a inclusa letra de cambio,
N. e , 00 valor de ..ovveeeeneirienennn. emittida por .......cc.erseeerenins.. em favor
de o o e veere. @ pagavel em ...

Rogo accusar receblmento da mesma e creditar a importancia respectiva
em nossa conta de vales postaes para 0 ....ocveeeeees trimestre de .......oooevveunee
19......

Aproveito o ensejo para apresentar-vos os protestos de minha mais alta
estima e consideraciio.

Director Gc: al dos Corvreios.
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| (F) -
........................... quarter of 19......

“GENERAL Statement of the result of the Exchange of Money Orders
between DBrazil-and the United kmgdom of Great Britain a.nd
Ireland.. :

. © 'To the credit of Brazil,

To the credit of the United Kingdom,

glsla] - | o glela.

‘Orders issued in the United
Kingdom and payable in
Brazil as per detailed State-
went (C) .

Allowance of } per cent,

Repaid orders ...

Void orders ‘

Paid on account by the Post..

Office Departinent of Brazil

"Total eredit of Brazil...

Balance due Brazil

Orders issued in Brazil and
payablein the United King-

dom as per detailed State-

ment {C) ... -
Allowance of 4 per cent.:

‘Repaid orders..

Void orders

Pzid-on account by the Post
Office Department of the
United ngdom

Total credit of the United
Kingdom

Balance due United Kingdom

The foregoing account is accepted with a balance of £
.......... +ero. shillings and ...

O it s e

.................

pence in favour of Post Office Depnrtment

B ! R .

Examined and accepted:

.....................................



(F.)
............ vesteieenrenans. trimestre de 19......

Coxrta geral relativa & Permuta de Vales postaes entre o Brasil e o
Reino Unido da Gri-Bretanha e Irlanda.

A favor do Brasil.

A favor do Reino Unido.

Vales expedidos no Reino Uni-
do e pagos no Brasil, con-
forme lan¢amento no mod.

Vales expedidos no Brasil e
pagos no Reino Unido, con-
forme lan¢amento no mod.

o .. (C.)
Vales cujas 1mportanclas foram Vales cujas importancias
reambpolsadas . foram reembolsadas

Vales peremptos .
Pago, por conta, pela Direc- N
toria Geral dos Correios do

Vales peremptos .
Pago, por conta, pelo Correlo
da Gri-Bretanha e Irlanda

Brasil ... .
b
..... TRRUIURS £ ¢ N e 100
. A9, ] T 19......
e z
............ 19...... ¥ PRI L R
............ 19...... 1 e 19
Credito total do Brasil I Credito total do Reino da
Grii-Bretanha
Saldo do Reino Unido da Gr.’i- Saldoe a favor do Brasil
Bretanha e Irlanda .. - )
o — I !

A conta anterior € aceeita, reconhecendo-se 0 saldo de ..vvovvvvienenninnviinnnnns,
a favor do Correio de ......cocveveirnrnnns eretsaiieia,

....................................
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(G)

List of Money Orders payable in-the United Kingdom of Great
Britain and Ireland which have become void.

For the ©...colivivnanns et of 19.....,
Inter- . .
Numberq . C Amount,
of - ]\1’11::1)11;:3 Number | Date of | [ssuing | Paying : Remarks.’
original [~ "MPY| of List. | List. | Office. | Ofiice. EIATKS.
Order. Ovder. | . | T . S d
'> - l -i ' II M : l :
]
i .
t
|
*
»
Total...



sar [4]

(G.)
Lista dos Vales postaes pagos no Brasil e perempto\s.
NoOwiresorin e de 19,.....

Eur{)ero Z\II?‘T:::O Nuéne’ro Data Correio .Correioilmportancm' Observa
o Vale < a da . - g
- nacional| 5. h emissor.! P8P coes,

original. do Vale. Lista. | Lista. ! dor. £ s |4




